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Реклама, являющаяся одним из важных видов современной 

коммуникации, стала неотъемлемой частью жизни общества. Реклама 

передает не только информацию о товарах и услугах, но и оказывает 

значительное влияние на формирование гендерных стереотипов, под 

которыми принято понимать «культурно и социально обусловленные 

мнения о качествах, атрибутах и нормах поведения представителей обоих 

полов и их отражение в языке» [1]. 

Рекламные тексты мужских журналов характеризуются наличием 

прилагательных оценочной семантики, отражающих положительные 

мужские качества, создающие образ смелого и одновременно сдержанного 

мужчины: «Thinkmodern. Bebold. Gobright. Givetime. Movodo». – Думай 

современно. Будь храбрым. Будь ярким. Дай себе время. Моводо. (часы 

Моводо) [2]. 

Использование большого количества прилагательных в 

превосходной и сравнительной степени говорит о том, что современный 

мужчина стремится к совершенству и предпочитает товары лучшего 

качества: «The best of all worlds.BMW». – «Лучший из миров. БМВ» 

(реклама автомобилей БМВ [2]. «Timberland. Est.1973.Bestthen.Betternow». 

– «Тимберленд. Основан в 1973 году. Лучший тогда. Еще лучше сейчас» 

(обувь Тимберленд) [2]. 

В рекламных текстах широко используются технические термины, а 

также достоверные факты и точные данные, которые создают образ 

современного мужчины, интересующегося техническими новинками: 

«Real watches for real people. Oris Aquis Depth Cage. Аutomatic 

mechanical movement. Patented depth gauge function. Water resistant to 500 

metres. Oris. Swiss Made Watch». – Настоящие часы для настоящих людей. 
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Орис Аквис Депскейдж. Автоматические механические часы. Функция 

глубиномера. Водонепроницаемые до 500 метров. Орис. Сделано в 

Швейцарии (швейцарские часы Орис) [2]. 
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; возвратного: yn ; ; ; взаимное: yş/ ş; ş/ üş; ş, а также 

придают глаголам каузативное значение: -dyr/-dir; -dur/-dür; -yr/-ir; -ur/-ür; -

uz/-üz; -ar/-er; -der/-dar. Аналитический характер английского глагольного 

формообразования значительно отличается от родного.  

В туркменском языке, как и в английском, существительные не 

имеют грамматически выраженной категории рода, а также могут 

использоваться в атрибутивной функции без изменения морфемной 

структуры, однако существует суффикс -ly/-li, который иногда 

используется для образования прилагательных, а суффикс -lyk/-lik 

превращает прилагательное в существительное, например, akyl – intellect, 

akylly – wise, akyllylyk – wisdom; güýç – strength, power, güýçli – strong, 

powerful. 
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